
Marele 
repertoriu 

U n  capitol Important a l  activităţii tea
trale . � �adloului, de certă pondere şi 

-semmf1caţ1e in plan cultural, îl constituie 
prezenţa pe post a marelui repertoriu 

· cum n';lmi�, înd.eobşte, fond ul de pies� 
,.te7..aunzat de literatura dramatică uni
versală. Ne propunem ca în rîndurile ce 
urmează să ne referim la două texte a
parti nind acestei categorii .  

e Fo�mula �eatrului comentat, a cărei 
op�rtumtate ŞI valoare educativă nu se 
ma1 cer demonstrate, oferă multe foarte 
-diverse posibilităţi de abordare. Am re
·cuno�cut această formulă, chiar dacă nu 
numită astfel, intr-o remarcabilft emisi
une dedicată celebrei Fîntîna turmelor de 
Lope de Vega, realizată de criticul Va
lentin Silvestru, in ciclul Biografia unei 

· capodopere" . Un comentariu (poate, ter
menul scenariu ar fi mai potrivit in acest 
caz) foarte bine gtîndit a imbinat rigoa
rea şi amplitudinea documentării cu fine
t-ea interpretării critice a '  textului, cu ob
servaţii asupra locului deţinut de această ?ramă i� an�amblul operei autorului şi  
mformaţu privind trăsăturile definitorii 
pentru momentul Istoric, cu prospeţimea 
unor 1 notatii de reporter ce vizitează casa 
memorială a marelui dramaturg spaniol. 
A fost astfel creat mai mult decit un ca

· dru, ascultătorulul oferindu-1-se o cale fer-

JOTOCRONICL\ 
,.Metamorfoze" dupA 
· Ovidiu, la Teatrul de 
plpuşi din Constanţa 
Marele premiu la Fe
:stlvalul Internaţional al 
teatrelor de plpuşi, 
Zagreb 1981, Premiul 
Consiliului Naţional al 
Organizaţiei Pionierilor, 
.Festivalul spectacolelor 
.pentru tineret, Piatra 
Neam$ 1981. 

�ilă i� desci.�rarea, in . receptarea nuanţată 
a une1 creaţu de refennţă a literaturii dra
mati�e universale. Argumentind ideile 
aserţ1.unile comentariului, fragmentele d� 
text mcluse in scenariu (asupra cărora 
nu s-au operat intervenţii, aşa cum ob
servasem cu o altă ocazie, intr-o emisi
une de teatru comentat) au implinit au 
dat greutate Imaginii conturate. S-a �pe
lat pentru aceste fragmente la o mai 
veche montare radiofonică numărînd prin
tre actor! pe Marcel Ang�elescu, Nicolae 
Brancom1r, Raluca Zamfuescu, Mircea 
Şeptilici, Ştefan Mihăilescu-Brăila. 

e Floare rară în repertoriul teatrelor 
noastre, tragedia antică a fost recent re
prezentată la radio prin Oedip la Colona 
de Sofocle, in traducerea lui Mihail Ior
gulescu şi regia artistică semnată de Ti
tel Constantinescu. O lectură clară, un 
spectacol "de actori" în primul rînd, în 
care prezenţa unui punct de vedere regi
zoral se simte mai puţin. Nimic eronat 
în această montare, ce se desfăşoară ar
monios, echilibrat, fără a modifica sau a 
eluda sensurile tragediei, fără a umbri 
frumuseţea şi eleganţa textului, dar şi 
fără a le adînci, a le interpreta de pe o 
poziţie anume. Uşoara senzaţie de nemul
ţumire pe care o lasă audiţia se explică 
prin slaba combustie interioară, prin 
conceptia destul de lineară, în care su
flul tragic e mai mult intuit de ascultă
tor decît revelat prin transpunerea artis
tică a textului. Notăm prezenţa în distri
buţie a unor actori valoroşi, care, desigur, 
ar fi fost în măsură să realizeze adevărate 
creatii ,  nu doar bune interpretări : Mir
cea Albulescu, Lucia Mureşan, Adela 
Mărculescu, Sorin Postelnicu, Ion Mari
nescu, Ion Pavlescu etc. 
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